
Pferdeschlitten
Horse-drawn sleigh

Slitta di cavalli

Adventweg
KATSCHBERGER

Tourismusregion Katschberg
Katschberghöhe 30, 9863 Katschberg
+43 4734 630 | urlaub@katschberg.at
www.katschberg.at 
www.katschberger-adventweg.at

Shuttlebus  |  Shuttle bus  |  Bus navetta

Haltestelle Dorfplatz & Alpengasthof Bacher.   
€ 3,- / Person / Strecke 

Station at the village square & Alpengasthof Bacher.  
€ 3,-/ person / direction

Stazione a piazza del villaggio & Alpengasthof Bacher.  
€ 3,- / persona / direzione

Pferdeschlitten verkehren im 15-Minuten Takt  
zwischen Alpengasthof Bacher und Pritzhütte 
Hin & retour: € 26,- Erwachsene / € 13,- Kinder 

NUR MIT VORANMELDUNG

Horse-drawn sleighs drive in 15 minute cycles between 
Alpengasthof Bacher and Pritzhütte 

There & back: € 26,- adults / € 13,- children 
ONLY WITH RESERVATION

Slitte di cavalli partono ogni 15 minuti fra  
Alpengasthof Bacher e Pritzhütte 

Andata e ritorno: € 26,- adulti / € 13,- bambini  
SOLO CON RESERVAZIONE

info@pferdezentrum-katschberg.at | +43 664 28 44 583

Wegbeschreibung I Direction I 
Indicazioni

Vom Parkplatz       bis zum Dorfplatz       ausschließlich 
zu Fuß.  
Vom Dorfplatz       bis zum Alpengasthof Bacher       zu 
Fuß       oder mit Shuttlebus.  
Vom Alpengasthof Bacher       zur Pritzhütte       zu  
Fuß       oder mit dem Pferdeschlitten           (nur mit Vo-
ranmeldung). Ab Pritzhütte       bis Schaidlhof       (und 
retour) ausschlielich zu Fuß       begehbar.

        Festes Schuhwerk und Taschenlampe erforderlich. 
Aufgrund der winterlichen Temperaturen am Advent-
weg sollten Kleinkinder nicht in Trage-Rucksäcken be-
fördert werden.   

From the parking      area to the village square      only 
by foot.          From the village square      to Alpengast-
hof Bacher      by foot     or by Shuttle bus.       
From Alpengasthof Bacher      to Pritzhütte      by foot  
or horse-drawn sleighs. 
From Pritzhütte      to Schaidlhof      (and return) only 
accessible on foot.

       Sturdy shoes and flashlight required. Due to the 
winter temperatures on the Advent Trail, small children 
should not be carried in baby carrier backpacks.

Dal parcheggio      alla piazza del villaggio      solo a piedi. 
Dalla piazza del villaggio      all‘Alpengasthof Bacher      a 
piedi      o in bus navetta.  
Dall‘Alpengasthof Bacher      alla Pritzhütte      a piedi      o 
in slitta da cavalli. 
Dal Pritzhütte      alla Schaidlhof      (e ritorno) accessibile 
solo a piedi.

       Sono necessarie scarpe robuste e torcia elettrica. A 
causa delle temperature invernali sul Sentiero dell‘Av-
vento i bambini piccoli non possono essere  
trasportati negli zaini portabebè.

Finden Sie hier Ihre Unterkunft!
Find your accomodation!

Trova il suo alloggio!

Eintritt  |  Entrance  |  Ingresso
Thermobecher inkl. Eintritt & Tee an den 
Teestationen

Entrance including thermo cup & free tea refill 

Ingresso incluso tazza termica e tè gratuito

Eintritt exkl. Thermobecher & exkl. Tee  oder 
Eintritt mit Becher aus den Vorjahren inkl. 
Tee - KINDER UNTER 12 JAHREN GRATIS

Entrance without thermo cup & without free 
tea refill or entrance with thermo cup from 
the last years & free tea - CHILDREN UNDER 
12 YEARS FREE 

Ingresso senza tazza termica e senza tè 
gratuito oppure ingresso con tazzadegli anni 
scorsi e té gratuito - BAMBINI SOTTO 12 ANNI 
GRATUITO

 

€ 25,-

€ 20,-

Öffnungszeiten 
Opening times  

Orari di apertura

24. November bis 23. Dezember 2023 
jeden Mittwoch, Freitag, Samstag und Sonntag
& Montag, 25. Dezember 2023 
jeweils von 14.00 bis 20.00 Uhr 

24 November to 23 December 2023
every Wednesday, Friday, Saturday and Sunday
and 25 December 2023
each from 2 p.m. to 8 p.m

24 novembre al 23 dicembre 2023
ogni mercoledì, venerdì, sabato e domenica
Lunedì 25 dicembre 2023
dalle 14.00 alle 20.00
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St. Michael Au

Rennweg Marktplatz

Gmünd & Malta

1b

Alpengasthof 
Bacher

Steinbruch

Pritzhütte

Lex-Platz

Schaidlhof

P3

Dorfplatz

4 5 6

Rennweg Marktplatz  

Mit dem PKW oder dem Skibus auf die Katsch-
berghöhe.
By car or ski bus to Katschberghöhe.
Con la macchina o  bus per sciatori fino al Katschberghöhe. 

3 Dorfplatz, Adventshuttle

4 Alpengasthof Bacher

5 Steinbruch I Kassa

6 Pritzhütte & Hatz-Stadl

Haltestelle Shuttlebus & Pferdeschlitten
Shuttle bus & horse drawn sleigh station
Stazione bus navetta e slitta di cavalli

Kassa & Becherverkauf
Tickets & thermo cup selling
Cassa e vendita di tazze

Kassa, Becherverkauf & Eintrittskontrolle, 
Gastronomie
Tickets, thermo cup selling & ticket control, 
gastronomy
Cassa, vendita di tazze e controllo dell‘ingres-
so, gastronomia

7 Lex-Platz

8 Schaidlhof

Souvenirhütte, Glühweinhütte, Teddybären-
werkstatt, Weihnachtsstall
Souvenir hut, mulled wine hut, teddy bear 
hut & christmas barn
Capanna di souvenir, capanna di vin brulè, 
capanna di orsacchiotto, fienile

Gastronomiehütte, Fotopoint
Gastronomy hut, Photopoint
Capanna di gastronomia, punto fotografico

Glühwein- & Punschhütten, Haltestelle 
Shuttlebus
Mulled wine & punsh huts, shuttle station
Capanne di vin brulè, stazione bus navetta
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Heustadel - musikalische & künstlerische Attraktionen
Hay barns - musical & artistic attractions
Piccole capanne - attrazioni musicali e artistiche

KatschbergerAdventweg

Katschberger Adventweg
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Lichterwald
lighted forest

bosco illuminato

Weihnachtslabyrinth
christmas maze
labirinto di natale

Teestationen
tea stations
stazioni di tè

Parkplatz P3
Parking area P3/ Parcheggio P3

H

P Fußweg zum Dorfplatz
Tourismusbüro/ tourism office/ ufficio del 
turismo
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